
Równość i  
niedyskryminacja

KONKURS ACCESS 
CITY AWARD 2027

Konkurs Access City Award 2027 - 
Oświadczenie honorowe

Instrukcje:
•	Formularz ten powinien zostać wypełniony przez miasto składające

wniosek, wydrukowany na papierze firmowym oraz podpisany przez jego 
przedstawiciela prawnego. Zeskanowany dokument należy załączyć w 
internetowym formularzu zgłoszeniowym.

•	Opcje [w różowym obramowanym polu tekstowym w nawiasach
kwadratowych] należy pozostawić lub usunąć stosownie do potrzeb 
podmiotu podpisującego oświadczenie.

•	Komentarze [w zielonym obramowanym polu tekstowym, zieloną czcionką
pochyłą, w nawiasach kwadratowych] należy usunąć lub zastąpić, stosownie 
do potrzeb podmiotu podpisującego oświadczenie.

•	Należy pamiętać, że Komisja Europejska musi zostać poinformowana o
wszelkich zmianach, które nastąpią w późniejszym terminie i mogą mieć 
wpływ na nagrodę (lub jej przyznanie).

Tytuł procedury: Konkurs Access City Award 2027
Ja, niżej podpisany(-a) , 
reprezentujący(-a):

(w przypadku osób prawnych oraz podmiotów nieposiadających osobowości 
prawnej) następujący podmiot:
Pełna oficjalna nazwa: 
Oficjalna forma prawna: 
Numer wpisu do rejestru: 
Pełny oficjalny adres: 
Numer identyfikacyjny VAT: 
(zwany(-a) dalej „osobą”)



[który(-a) został(a) upoważniony(-a) do podpisania niniejszej deklaracji w imieniu 
następujących osób1:] 

1)	 �stwierdzam, że  osoba spełnia warunki 
kwalifikacyjne zgodnie z kryteriami określonymi w 
szczegółowym regulaminie nagrody;

TAK NIE

I – �SYTUACJE WYKLUCZENIA DOTYCZĄCE OSOBY2 

2)	�oświadczam, że  osoba nie znajduje się w 
żadnej z poniższych sytuacji. Jeśli tak, proszę wskazać w 
załączniku do niniejszego oświadczenia, o jaką sytuację 
chodzi, oraz podać imię i nazwisko osoby, której to dotyczy, 
wraz z krótkim wyjaśnieniem.

a.	znajduje się w stanie upadłości, jest przedmiotem 
postępowania upadłościowego lub likwidacyjnego, jego 
majątkiem zarządza likwidator lub sąd, zawarła układ z 
wierzycielami, jej działalność gospodarcza została 
zawieszona lub znajduje się w jakiejkolwiek analogicznej 
sytuacji wynikającej z podobnego postępowania 
przewidzianego w prawie unijnym lub krajowym;

b.	zostało stwierdzone prawomocnym wyrokiem lub 
prawomocną decyzją administracyjną, że osoba ta  
narusza swoje obowiązki w zakresie płatności podatków  
lub składek na ubezpieczenie społeczne zgodnie z 
obowiązującym prawem;

c.	zostało stwierdzone prawomocnym wyrokiem lub prawomocną decyzją 
administracyjną, że osoba ta dopuściła się poważnego uchybienia 
zawodowego poprzez naruszenie obowiązujących przepisów ustawowych 
lub wykonawczych albo standardów etycznych obowiązujących w zawodzie, 
do którego ta osoba należy, lub poprzez dopuszczenie się jakiegokolwiek 
bezprawnego postępowania, które ma wpływ na jej wiarygodność 
zawodową, w przypadku gdy takie postępowanie wskazuje na zły zamiar lub 
rażące niedbalstwo, w tym w szczególności którekolwiek z poniższych:

1 Prosimy również o zapoznanie się z Regulaminem konkursu, aby sprawdzić, czy określono 
konkretne sposoby złożenia oświadczenia. 	

2 Zob. art. 138 rozporządzenia finansowego UE 2024/2509: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/
PL/TXT/?uri=OJ%3AL_202402509
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 �i. �podanie w sposób oszukańczy lub w wyniku niedbalstwa 
nieprawdziwych informacji wymaganych do weryfikacji 
braku podstaw do wykluczenia lub spełnienia kryteriów 
kwalifikowalności lub kryteriów wyboru, bądź w ramach 
realizacji zobowiązania prawnego.

�ii. �zawieranie porozumień z innymi podmiotami w celu 
zakłócenia konkurencji.

iii. naruszanie praw własności intelektualnej.

iv.	� �wywieranie nieuprawnionego wpływu lub próba wywarcia 
nieuprawnionego wpływu na proces decyzyjny Komisji 
w trakcie procedury wyboru w celu uzyskania środków 
unijnych poprzez wykorzystanie, w drodze wprowadzenia 
w błąd, konfliktu interesów dotyczącego podmiotów 
finansowych lub innych osób, o których mowa w art. 61 
ust. 1 rozporządzenia finansowego.

v.	�próby pozyskania poufnych informacji, które mogą dać 
osobie nienależną przewagę w procedurze wyboru;

vi.	 �podżeganie do dyskryminacji, nienawiści lub  
przemocy wobec grupy osób lub członka takiej grupy, 
bądź podobne działania sprzeczne z wartościami, na 
których opiera się Unia, zapisanymi w art. 2 TUE, jeżeli 
takie wykroczenie ma wpływ na uczciwość danej osoby 
lub podmiotu, co negatywnie wpływa lub stwarza 
konkretne ryzyko negatywnego wpływu na wypełnienie 
zobowiązania prawnego;

d.	zostało stwierdzone prawomocnym wyrokiem, że jest winna popełnienia 
któregokolwiek z poniższych czynów:

i. �oszustwo w rozumieniu art. 3 dyrektywy (UE) 2017/1371 
oraz Konwencji o ochronie interesów finansowych  
Wspólnot Europejskich, ustanowionej na mocy aktu  
Rady z dnia 26 lipca 1995 r. ;
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ii. �korupcja w rozumieniu art. 4 ust. 2 dyrektywy (UE) 
2017/1371 lub korupcja czynna w rozumieniu art. 3 
Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich lub urzędników państw 
członkowskich Unii Europejskiej, ustanowionej na mocy 
aktu Rady z dnia 26 maja 1997 r., lub zachowanie, o 
którym mowa w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 
2003/568/WSiSW, lub korupcja w rozumieniu innych 
mających zastosowanie przepisów;

iii.	� �działania związane z organizacją przestępczą, o których 
mowa w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW;

iv.	� �pranie brudnych pieniędzy lub finansowanie terroryzmu w 
rozumieniu art. 1 ust. 3, 4 i 5 dyrektywy (UE) 2015/849 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

v.	�przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa  
związane z działalnością terrorystyczną, zgodnie z  
definicją zawartą w art. 3–12 dyrektywy (UE) 2017/541 
Parlamentu Europejskiego i Rady, lub podżeganie do 
popełnienia takich przestępstw, pomoc w ich popełnieniu, 
współsprawstwo lub usiłowanie ich popełnienia, o których 
mowa w art. 14 tej dyrektywy;

vi.	� �praca dzieci lub inne przestępstwa związane z handlem 
ludźmi, o których mowa w art. 2 dyrektywy Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2011/36/UE;

e.	dopuściła się istotnych uchybień w wypełnianiu  
głównych obowiązków związanych z realizacją 
zobowiązania prawnego finansowanego z budżetu Unii,  
co doprowadziło do jego przedterminowego zakończenia 
lub do nałożenia kary umownej lub innych sankcji 
umownych, lub co zostało wykryte w wyniku kontroli, 
audytów lub dochodzeń przeprowadzonych przez urzędnika 
zatwierdzającego, Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych (OLAF), Trybunał Obrachunkowy lub 
Prokuraturę Europejską (EPPO); 

f.	 zostało stwierdzone prawomocnym wyrokiem lub 
prawomocną decyzją administracyjną, że osoba ta 
dopuściła się nieprawidłowości w rozumieniu art. 1 ust. 2 
rozporządzenia Rady (WE, Euratom) nr 2988/95;
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g.	zostało stwierdzone prawomocnym wyrokiem lub 
prawomocną decyzją administracyjną, że dana osoba 
utworzyła podmiot podlegający innej jurysdykcji z 
zamiarem obejścia zobowiązań podatkowych, socjalnych 
lub jakichkolwiek innych zobowiązań prawnych, w tym 
związanych z prawami pracowniczymi, zatrudnieniem i 
warunkami pracy, w jurysdykcji, w której znajduje się 
siedziba statutowa, centralna administracja lub główne 
miejsce prowadzenia działalności tego podmiotu;

h.	(wyłącznie w przypadku osób prawnych oraz podmiotów 
nieposiadających osobowości prawnej) zostało stwierdzone 
prawomocnym wyrokiem lub prawomocną decyzją 
administracyjną, że podmiot ten został utworzony w celu 
określonym w lit. g);

i)	� celowo i bez uzasadnionej przyczyny utrudniała 
dochodzenie, kontrolę lub audyt przeprowadzane przez 
urzędnika zatwierdzającego lub jego przedstawiciela, 
audytora, OLAF, EPPO lub Trybunał Obrachunkowy. 
Uznaje się, że dana osoba utrudnia dochodzenie, 
kontrolę lub audyt, jeżeli podejmuje działania, których 
celem lub skutkiem jest uniemożliwienie, utrudnienie 
lub opóźnienie wykonania jakichkolwiek czynności 
niezbędnych do przeprowadzenia dochodzenia, kontroli 
lub audytu. Działania takie obejmują w szczególności 
odmowę udzielenia niezbędnego dostępu do pomieszczeń 
osoby lub podmiotu lub jakichkolwiek innych obszarów 
wykorzystywanych do celów biznesowych, zatajanie lub 
odmowę ujawnienia informacji oraz podawanie  
fałszywych informacji.

3)	�w sytuacjach, o których mowa w pkt (2) lit. c)–i) powyżej, w przypadku  
braku prawomocnego wyroku lub prawomocnej decyzji administracyjnej 
osoba ta podlega okolicznościom i ustaleniom wymienionym w art.  
138 ust. 3 FR, a w szczególności:

5



a. �okolicznościom ustalonym w ramach kontroli lub 
dochodzeń prowadzonych przez Europejską Prokuraturę 
Publiczną (EPPO) w odniesieniu do tych państw 
członkowskich uczestniczących we wzmocnionej 
współpracy zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/1939, 
Trybunału Obrachunkowego, Europejskiego Urzędu ds. 
Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) lub audytora 
wewnętrznego, a także w ramach wszelkich innych 
kontroli, audytów lub weryfikacji przeprowadzonych pod 
nadzorem urzędnika zatwierdzającego instytucji UE, 
urzędu europejskiego lub agencji lub organu UE; 

b. �wyrokom nieuprawomocnionym lub nieuprawomocnionym 
decyzjom administracyjnym, które mogą obejmować 
środki dyscyplinarne podjęte przez właściwy organ 
nadzorczy odpowiedzialny za weryfikację stosowania 
standardów etyki zawodowej;

c. �faktom, do których odwołują się w swoich decyzjach 
podmioty lub osoby, którym powierzono zadania związane 
z wykonaniem budżetu UE; 

d. �informacjom przekazanym przez państwa członkowskie 
realizujące fundusze unijne, w szczególności faktom i 
ustaleniom potwierdzonym w ramach prawomocnego 
wyroku lub prawomocnej decyzji administracyjnej na 
szczeblu krajowym, dotyczącym wystąpienia sytuacji 
wykluczających, o których mowa w lit. c) pkt (iv) lub lit. d);

e. �decyzjom Komisji dotyczącym naruszenia unijnego prawa 
konkurencji lub decyzjom właściwego organu krajowego 
dotyczącym naruszenia unijnego lub krajowego prawa 
konkurencji; lub

f. �decyzjom o wykluczeniu wydanym przez urzędnika 
zatwierdzającego instytucji UE, urzędu europejskiego lub 
agencji lub organu UE
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III – �ŚRODKI ZARADCZE
Jeżeli osoba zgłosi wystąpienie jednej z wymienionych powyżej sytuacji 
wykluczenia, musi wskazać środki, jakie podjęła w celu zaradzenia tej sytuacji,  
aby urzędnik zatwierdzający mógł ustalić, czy środki te są wystarczające do 
wykazania jej wiarygodności. Mogą one obejmować np. środki techniczne, 
organizacyjne i kadrowe mające na celu zapobieżenie ponownemu wystąpieniu 
takich sytuacji, naprawę szkód lub uiszczenie grzywien, podatków lub składek na 
ubezpieczenie społeczne.

Bez uszczerbku dla oceny właściwego urzędnika zatwierdzającego osoba  
lub podmiot przedkłada środki zaradcze, które zostały ocenione przez  
zewnętrznego niezależnego audytora lub które zostały uznane za wystarczające  
na mocy decyzji organu krajowego lub unijnego.

Odpowiednie dokumenty potwierdzające podjęte środki zaradcze oraz ich  
ocenę należy przedłożyć w załączniku do niniejszego oświadczenia. Środki  
zaradcze nie mają zastosowania w sytuacjach, o których mowa w sekcji I  
pkt (1) lit. d) niniejszej deklaracji.

4. oświadczam, że  osoba:

nie była wcześniej zaangażowana w przygotowywanie dokumentów 
wykorzystywanych w niniejszej procedurze wyboru, jeżeli wiązało się to z 
naruszeniem zasady równego traktowania, w tym z zakłóceniem konkurencji, 
którego nie można w inny sposób naprawić. Jeśli tak, proszę podać w załączniku 
do niniejszego oświadczenia imię i nazwisko (imiona i nazwiska) danej osoby 
(osób) wraz z krótkim wyjaśnieniem.

g. �została poinformowana, w dowolny sposób, że jest 
przedmiotem dochodzenia prowadzonego przez Europejski 
Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF): albo 
dlatego, że OLAF umożliwił jej przedstawienie uwag 
dotyczących faktów, które jej dotyczą, albo została 
poddana kontroli na miejscu przeprowadzonej przez 
OLAF w toku dochodzenia, albo została powiadomiona 
o wszczęciu, zakończeniu lub jakiejkolwiek okoliczności 
związanej z dochodzeniem OLAF dotyczącym jej;

h. inne podobne sytuacje.

II – �INNE PODSTAWY ODRZUCENIA WNIOSKU W 
RAMACH NINIEJSZEJ PROCEDURY
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IV – �DOKUMENTACJA DOTYCZĄCA KRYTERIÓW 
WYKLUCZENIA DOSTĘPNA NA ŻĄDANIE

Komisja może zwrócić się do każdej osoby objętej niniejszym oświadczeniem 
o przedstawienie odpowiednich dowodów dotyczących każdej osoby fizycznej 
lub prawnej będącej członkiem organu administracyjnego, zarządzającego lub 
nadzorczego lub posiadającej uprawnienia do reprezentacji, podejmowania decyzji 
lub sprawowania kontroli, w tym osób prawnych i fizycznych wchodzących w skład 
struktury własnościowej i kontrolnej oraz beneficjentów rzeczywistych, a także w 
odniesieniu do osób fizycznych, które mają kluczowe znaczenie dla przyznania lub 
realizacji działania lub programu prac, których dotyczy wniosek o dotację, w celu 
wykazania, że nie znajdują się one w sytuacji wykluczenia, o której mowa w pkt (1), 
oraz określenia terminu, w którym należy przedłożyć te dowody.

Komisja może zwrócić się do każdej osoby objętej niniejszym oświadczeniem o 
przedstawienie odpowiednich dowodów dotyczących tej osoby oraz osób fizycznych 
lub prawnych, które ponoszą nieograniczoną odpowiedzialność za jej długi.

Za dowody mogą posłużyć następujące elementy:

•	W sytuacjach opisanych w pkt (1): (a), (c), (d), (f), (g) oraz (h) powyżej – aktualny 
wyciąg z rejestru sądowego lub, w przypadku jego braku, równoważny 
dokument wydany niedawno przez organ sądowy lub administracyjny w kraju 
siedziby danej osoby, potwierdzający spełnienie tych wymogów. 

•	W przypadku sytuacji opisanej w pkt (1) lit. a) i b) – aktualne zaświadczenia 
wydane przez właściwe organy kraju siedziby. Dokumenty te muszą zawierać 
dowody dotyczące wszystkich podatków i składek na ubezpieczenie społeczne, 
do których podmiot jest zobowiązany, w tym między innymi podatku VAT, 
podatku dochodowego (wyłącznie osoby fizyczne), podatku od osób prawnych 
(wyłącznie osoby prawne) oraz składek na ubezpieczenie społeczne. W 
przypadku gdy którykolwiek z wyżej wymienionych dokumentów nie jest 
wydawany w kraju siedziby, można go zastąpić oświadczeniem pod przysięgą 
złożonym przed organem sądowym lub notariuszem, a w razie braku takiej 
możliwości – uroczystym oświadczeniem złożonym przed organem 
administracyjnym lub uprawnioną organizacją zawodową w kraju siedziby.
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Osoba ta nie ma obowiązku przedkładania dowodów, jeżeli zostały one już 
przedłożone w ramach innej procedury wyboru prowadzonej przez Komisję 
Europejską. Dokumenty takie muszą być wystawione nie wcześniej niż jeden  
rok przed dniem, w którym wystąpiła o nie Komisja, i muszą być nadal ważne  
w tym dniu. 

Osoba ta nie ma obowiązku przedkładania dowodów, jeżeli są one dostępne 
bezpłatnie w krajowej bazie danych. 

W przypadku wyboru do otrzymania nagrody osoba, której dotyczy niniejsze 
oświadczenie, akceptuje warunki określone w Regulaminie konkursu.

Osoba ta ma obowiązek niezwłocznie poinformować Komisję o wszelkich 
zmianach zadeklarowanych okoliczności.

Osoba ta może zostać wykluczona z niniejszego postępowania oraz podlegać 
sankcjom administracyjnym (wykluczeniu), jeżeli którekolwiek z oświadczeń 
lub informacji przekazanych jako warunek udziału w niniejszym postępowaniu 
okażą się nieprawdziwe.

 

Imię i nazwisko: 
Data: 
Podpis: 
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Oświadczenie należy podpisać w następujący sposób:
1)	Podpis elektroniczny (opcja zalecana):

Jeśli mają Państwo możliwość podpisania oświadczenia za pomocą kwalifikowanego 
podpisu elektronicznego (QES), prosimy o zlecenie jego elektronicznego podpisania 
przez upoważnionego przedstawiciela (lub przedstawicieli). Prosimy pamiętać, 
że akceptowany będzie wyłącznie kwalifikowany podpis elektroniczny (QES) w 
rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 910/2014 (rozporządzenie eIDAS). 
Przed odesłaniem dokumentu opatrzonego podpisem elektronicznym prosimy  
o sprawdzenie podpisu oraz ważności certyfikatu za pomocą jednego z  
poniższych narzędzi:

•	Narzędzie do weryfikacji certyfikatów DSS, dostępne pod adresem  
https://ec.europa.eu/cefdigital/DSS/webapp-demo/validation, może pomóc 
Państwu w sprawdzeniu ważności certyfikatu poprzez wskazanie liczby i rodzaju 
ważnych podpisów w dokumencie.

•	W celu sprawdzenia, czy dostawca podpisów elektronicznych oraz świadczona 
przez niego usługa zaufania figurują na liście zaufanych podmiotów Unii 
Europejskiej, można skorzystać z przeglądarki tej listy: https://esignature.ec.
europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home 

Aby mieć pewność, że korzystają Państwo z QES zgodnego z rozporządzeniem 
eIDAS, należy sprawdzić, czy zarówno dostawca usług, jak i wykorzystywana usługa 
generowania certyfikatów kwalifikowanych znajdują się w przeglądarce unijnej listy 
zaufanych podmiotów.

2)	Podpis odręczny:

W przypadku, gdy nie mają Państwo możliwości podpisania oświadczenia za 
pomocą kwalifikowanego podpisu elektronicznego (QES), prosimy o wypełnienie go 
w formie elektronicznej, a następnie wydrukowanie i poproszenie upoważnionego 
przedstawiciela (przedstawicieli) o złożenie na nim podpisu odręcznego wraz z datą.
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https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home  
https://esignature.ec.europa.eu/efda/tl-browser/#/screen/home  
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